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 چکیده

نی و نظریات گوناگو است ی مطالعات سینماییدر حوزه مهمموضوعات یکی از از آثار ادبی اقتباس چگونگی 

ت، بینیم، پرداختن به موضوع اقتباس از منظر سینماسآنچه در بیشتر این مباحث می. آمده استدید در این زمینه پ

در مطالعات ادبی، پرداختن به موضوع اقتباس از منظر ادبیات دارای اهمیت است. نکته دیگر آن  کهیدرحال

طبیق تدر و گاهی  گرفته است شکلیخارجهای بر اساس فیلم ،ی اقتباسدر حوزه شدهمطرحاست که نظریات 

 ای بومی درازم است نظریهشود و لداده است، تمایزاتی دیده میمیان آن نظریات و آنچه در سینمای ایران رخ

و  ی(فیلم سینمای) یریتصومتن  منظراز دو در سینمای ایران اقتباس  ،در پژوهش حاضراین حوزه ارائه گردد. 

 دهیردگای تازه ارائه نظریه ،های صورت گرفتهو بر اساس اقتباس است شدهیبررس (داستان) ینوشتارمتن 

ت: رویکرد اساصلی توان گفت اقتباس دارای دو رویکرد های اقتباسی سینمای ایران میبا بررسی فیلم .است

ش نخست، در رو اساس منبع ادبی و رویکرد دیگر اقتباس بر اساس عناصر داستانی است. نخست، اقتباس بر

 کهیدرحالوردار است، ای برخاز اهمیت ویژهی متن نوشتاری در ساخت فیلم سینمایی حضور عناصر سازنده

ن مت یکلمضمون ساز . در این رویکرد، فیلمساز در ساخت اثر استآنچه مهم است، نظر فیلمدر روش دوم، 

یادی توجه زتواند می داستانی ی متنبه دیگر عناصر سازنده دهد وقرار می مورداستفادهرا در فیلم نوشتاری 

 دهد.ها را بر اساس نظر خود تغییر نکند یا آن

 

 .ادبی، سینما، داستان اقتباس، تطبیقیادبیات ها: کلیدواژه
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 مقدمه -1

دان کنند و هنرمنهای مختلفی پیدا میی گوناگون هنری جلوههاکه در عرصه هستندآثار ادبی منابع ارزشمندی 

ری از گیبهره ،افزایش غنای آثار خود شوند. در متون بلاغیتوانند موجب گیری از این منابع میخلاق با بهره

از متون  شود و اقتباساقتباس نامیده می ،بدیععلم هرچند تمایزاتی میان آنچه در  نامند.دیگر آثار را اقتباس می

اقتباس در معنای ادبی آن گرفتن بخشی از یک متن و آوردن آن در هنر وجود دارد.  یهاگرگونهید ادبی در

: 1831)ر.ک. همایی،  ل و یا با دخل و تصرف صورت گیرد.کام صورتبهمیان متن دیگر است که ممکن است 

و  برده استهای گوناگونی ادبی بهره متونترین هنرهای نمایشی از یکی از برجسته عنوانبه( سینما 281

استفاده  به معنی است. اقتباس در سینما، شدهساختههای فراوانی در طول تاریخ سینما بر اساس آثار ادبی فیلم

رای انواع گیری از متن داسینمایی است که البته این بهره یمتن مکتوب داستانی و تبدیل آن به فیلماز یک 

 گوناگونی است.

از انتخاب موضوع یا موضوعاتی برای فیلم عبارت است  در سینمااقتباس  :توان گفتتر میدقیق یدر تعریف

؛ همچنین 11: 1863خیری، ) نمایسئم و قراردادهای موجود در ها از طریق علااز منابع گوناگون ادبی و بیان آن

ی مطالعات ترین مباحث در حوزهاقتباس از آثار ادبی یکی از مهم(. 101-104: 1811دیک، نگاه شود به: 

تر این . آنچه در بیشآمده استی چگونگی اقتباس پدید آید و نظریات گوناگونی دربارهبه شمار می سینمایی

ه در مطالعات ادبی، پرداختن ب کهیدرحالینیم، پرداختن به موضوع اقتباس از منظر سینماست، بمباحث می

تنها موضوع از متن اولیه گرفته  ،سینمایی در اقتباسموضوع اقتباس از منظر ادبیات دارای اهمیت است. 

از متن ادبی گرفته  تمامی داستان یاحال و هوای کلی داستان و حوادث، ها، شود، بلکه گاهی شخصیتنمی

 د.گردبه فیلم تبدیل می شود ومی

باید توجه داشت که در فرایند اقتباس از متن به فیلم، همواره مشکلات و موانعی وجود دارد؛ زیرا نظام 

از  ...و پردازیپردازی، صحنهمتفاوت است. در داستان و رمان برای توصیف، شخصیت حوزه نشانگانی این دو

 حرکات بازیگران وساز است، از تصویر و فیلم موردنظرشود، اما در فیلم برای بیان آنچه واژه استفاده می

ادی، مشکلات اقتص ازجملهشود و همین عوامل و عواملی دیگری استفاده می موسیقی و دیگر عناصر سینمایی

تر پرداخته های اقتباسی و ساخت آن کملمشود تا به فیآشنا نبودن با صنعت سینما و موانع فرهنگی موجب می

 شود.

شود های آن موجب میها و محدودیتآشنا نبودن بعضی از نویسندگان با صنعت سینما و ماهیت و توانایی

یراتی در داستان سازان تغیفیلم کهنیانویسندگان از  تا ایشان از تبدیل آثارشان به فیلم ناراضی باشند. بعضی از

مند هستند و به همین جهت تمایلی به ساخت فیلم بیاورند یا برخی موارد را حذف کنند، گلایه ها به وجودآن

 .بر اساس آثارشان ندارند

از آثار  ژهیوبههای فرهنگی و اجتماعی از دیگر موانعی است که موجب عدم رونق سینمای اقتباسی، تفاوت

سازی ساز مجبور است در تبدیل متن نوشتاری به متن تصویری تا حد امکان به بومیشود. فیلمدیگر کشورها می
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رای ی ایرانی با مسائلی که در متن وجود دارد، داهای موجود فرهنگی در جامعهاثر بپردازد و گاهی دیدگاه

د به قرار دهند و بای مورداستفادها در آثار اقتباسی خود توانند هر متنی رسازان نمیفیلم رونیازاتضاد است؛ 

 ی خود نیز توجه داشته باشند.مسائل فرهنگی و اجتماعی جامعه

 شدهطرحمات مختلفی ینظر ،آنو چگونگی نوع گیری اقتباسی از آثار ادبی در سینما و همچنین رباره بهرهد

ی در میان تمام آید.به شمار می ییسینمامطالعات ی حوزهترین مباحث در مهماز یکی بحث اقتباس است و 

ها و انواع اقتباس در سینمای ایران نشده است و پژوهشگران، عمدتاً بر توجه چندانی به شیوهها، این بحث

اند و اس در سینمای ایران پرداختهدر اروپا و آمریکا به تحلیل چگونگی انواع اقتب شدهطرحاساس نظریات 

شود و لازم است داده است، تمایزاتی دیده مییان آن نظریات و آنچه در سینمای ایران رخگاهی در تطبیق م

 یریتصوای بومی در این حوزه ارائه گردد. در پژوهش حاضر، اقتباس در سینمای ایران از دو منظر متن نظریه

های صورت اقتباس بر اساس است دهیگرداست و سعی  شدهیبررسداستان( ) ینوشتارفیلم سینمایی( و متن )

 فیلم از ودوچهلی آماری این پژوهش، ای تازه در این زمینه ارائه شود. جامعهگرفته در سینمای ایران، نظریه

اب انتخها از متون ادبی داخلی یا خارجی اقتباس صورت گرفته است. سینمای ایران است که در ساخت آن

 های موجود درهدف از این پژوهش، رفع کاستی. بوده استها این آثار نیز بر اساس تأثیرگذاری و شهرت آن

 کند.ی دیدگاهی تازه است؛ دیدگاهی که به عناصر متن نوشتاری بیشتر توجه میرویکردهای اقتباسی و ارائه

 ی پژوهش:پیشینه -1-1

ر عات دو بیشتر مطال های زیادی صورت نگرفته استپژوهش ،آنانواع و چگونگی اقتباس و  چیستیی درباره

. شودیهای نظری دیده متر بحثو کم اختصاص داردی اقتباسات صورت گرفته، بررسی و مقایسه این حوزه به

رخی به تبیین ب« تاریخ، اقتباس و تصاحب در سینما»ی مقاله شود.ها معرفی میای از این پژوهشادامه پاره در

اقتباس و کارگردانی »ی نامهپایان (14-21: 1811 . )شهبا؛ شهبازی،است ی اقتباس پرداختهجدید دربارهنظریات 

منطق اقتباس؛ بررسی (. »1810ی آن با تئاتر پرداخته است. )قربانی دانش، به اقتباس و رابطه نیز« در تئاتر ایران

نامه هدف دریافتن ارتباط میان متن اصلی و درک و دریافت در این پایان« ساز و متنی افق معنایی فیلمرابطه

بررسی اقتباس از ادبیات داستانی معاصر برای تلویزیون و (. »1811ساز از منبع اقتباسی است. )مرادی، لمفی

و موانع و  شدهپرداختهنامه به چگونگی اقتباس از ادبیات داستانی برای تلویزیون و سینما در این پایان« سینما

نامه این پایان« باس سینمای ایران از رمان فارسیرمان و فیلم: اقت(. »1831است. )محمدی،  شدهطرحآن  مشکلات

موضوع  (.1831صرفاً به بررسی جایگاه رمان در آثار اقتباسی سینمای ایران پرداخته است. )حمیدی فعال، 

اص بندی اقتباس ادبی اختصجدید در تقسیم ینگاه یآوری نظریات اقتباس و ارائهپژوهش حاضر که به جمع

 مقاله یا پژوهشی یافت نشد.است که در خصوص آن دارد، موضوعی 

 بحث و بررسی -2

برنده برای تاریخ سینما دارد. گروهی اقتباس را امری مطلوب و عاملی پیش یاندازهبهسینمای اقتباسی قدمتی 

و نظری منفی نسبت به آن دارند. برخی از منتقدان و  اندمخالفبا آن دانند و گروهی صنعت سینما می



 7931، بهار و تابستان دورۀ یکم، سال دوم، شمارۀ سوم، ۀ جستار نامۀ ادبیات تطبیقیفصلنامدو 

_______________________________________________________________________________________________ 

۱۰٦ 
 

ران عقیده دارند که اگر اثری ادبی در بهترین قالب و بهترین شکل ممکن عرضه شود و با اقبال نظصاحب

اقع مخاطبان و موردپسند شایدتری دارد و حتی ارزش کم مراتببهعمومی مواجه شود، اقتباس سینمایی از آن 

ساز این فیلم عقیده دارند کهنیز از مخالفان سینمای اقتباسی  دیگر بعضی (178: 1861نشود. )ر.ک. جانتی، 

 .ی داستانپردازد، نه نویسندهدر قالب فیلم میی خود ی اندیشهبینی خود و ارائهجهان به طرحاست که 

ری ندارد و صرفاً کا نویسندهی بینی و اندیشهساز در فرایند اقتباس از یک اثر ادبی، با جهان، فیلمگریدعبارتبه

نیز  مخالفان از دیگر گروهی (41: 1831)ر.ک. خیری، ی خود به مخاطب است. یشهات و اندینظر در پی القای

ستقل شکلی م ،به جداسازی و استقلال هر هنر نسبت به هنر دیگر عقیده دارند. این گروه معتقدند که هر هنری

ا ت شودموجب می ،شده است و استقلال در شکل رد و همین امر موجب تمایز میان هنرهابرای بیان دا ویژهو 

اً ماهیت رو شویم؛ زیرا اساسدر فرایند تبدیل یک اثر ادبی به اثر سینمایی با مشکلات و موانعی مختلف روبه

 عمدتاً کهاقتباس  مخالفان از دیگر گروهی (41)ر.ک. همان: ها متفاوت است. ی بیان آناین دو هنر و نحوه

وجه به با ت ،یتصویرمتن  به نوشتاری متن تبدیل درروند که دارند عقیده هستند، ادبی آثار نویسندگان

تان از داسهایی را هایی به داستان اضافه کند و یا بخششود بخشساز مجبور میهای سینما، فیلممحدودیت

 ها حاکی از ناتوانیها و کاستهشود. این افزودههمین امر موجب آسیب رساندن به متن داستان می و حذف کند

سینما در تبدیل متن نوشتاری به تصویری است. ایشان عقیده دارند که ممکن نیست از یک اثر ادبی، معادل 

ند تمامی روح آن را منتقل کند، سنگ اثر ادبی باشد و بتواطراز و هم که هم یاگونهبهسینمایی آن را ساخت 

 (41: همانآسیبی به متن ادبی بزند. )ر.ک.  کهآنبدون 

 تأثیرپذیری ،کنند. ایشان معتقدندمثبت تلقی میامری ات، گروهی نیز اقتباس در سینما را یدر مقابل این نظر

شود. می دو هر بیشتر غنای موجب و است هنر دو این میان فکری برخورد نوعی ،یکدیگر از ادبیات و سینما

 وتوان نامید؛ زیرا ماهیت این دو هنر با یکدیگر متفاوت است این ارتباط متقابل را حتی تبادل اندیشه نیز می

 ،ادبی اثر یک از اقتباسهمچنین  (11)ر.ک. همان: تنها راه تأثیرپذیری از هم دیگر از طریق اندیشه است. 

 .شودمی ادبی اثر خوانندگان شمار افزایش جهیدرنت و اثر آن بیشتر شناخت موجب

 ادبی در سینما: اقتباس انواع -2-1

ه روح اثر را درک کند و تمام تلاش او انتقال روح اثر باشد نساز برای موفقیت در ساخت اثر اقتباسی باید فیلم

ن ادبی و روزآمد کردن مت یاگونهبهبر این اساس اقتباس سینمایی  ...صرفاً انتقال وفادار شخصیت یا موضوع و

اقتباس سینمایی درست، خواندن های رسیدن به یکی از راه»آن بر اساس روح زمانه است. ی روایت دوباره

« باشد و سرانجام بازسازی وفادار به روح رمان است. شدهنوشتهای از آن متن است که در زمان حال نسخه

ی ارهدربهای معاصر کاربرد دارد و برای ساخت آثار سینمایی بر اساس رمان( البته این قول 112: 1811)دیک، 

با  ی اثر، تفاوت زیادیشدهیا ساده شده یسیبازنوهای نیست؛ زیرا نسخه چندان درستآثار تاریخی و مذهبی 

ن مت های اقتباس ازهای اقتباس متن تصویری و روشروشی اقتباس ادبی را در دو حوزهاثر اصلی دارند. 

 .بندی کردتوان تقسیممی داستانی
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 :)فیلم( متن تصویری با توجهاقتباس  هایروش -2-1-1

است و نوع اقتباس بر اساس فیلم سینمایی  موردتوجهدر این روش صرفاً اثر تصویری )فیلم سینمایی( 

)متن  گیری سینما )متن تصویری( از داستاناز اقتباس به چگونگی بهره گونهنیادر  شود.تعیین می شدهساخته

 شود.میهای آن بررسی شود و انواع و شیوهادبی( پرداخته می

 کنند:می بررسی را در سه دسته از متن ادبی سینما رایج، اقتباسقدیمی و بندی در یک تقسیم

 :(Loyal Adaptation) الف. اقتباس وفادار

جانتی، )کند روح اثر اصلی را حفظ کند و منبع ادبی را بازآفرینی کند. ساز تلاش میشیوه از اقتباس، فیلمدر این 

ساز با حفظ محتوای اثر اصلی و خط در اقتباس وفادار آنچه مهم است، بازآفرینی است؛ یعنی فیلم( 212: 1831

در این روش  کشد.برای ببینده به تصویر میکند و همان را داستان را حفظ می رنگیپ، متن ادبیسیر روایی 

های اثر ادبی توجه دارد و تا حدی که امکانات سینمایی به او حوادث و حالات شخصیت تکتکساز به فیلم

کند و هر زمان امکان انتقال فراهم نباشد، آن بخش را حذف اجازه دهد، اثر ادبی را به متن تصویری منتقل می

ر اولیه فاصلۀ زیادی با اث یاگونهبهکند دات سینمایی تغییرات کوچکی در آن اعمال مییکند، بلکه با تمهنمی

)بر اساس  ی داریوش مهرجوییساختهسارا  و گاوهای توان در فیلمی این اقتباس را مینمونه نداشته باشد.

، یبسن(هنریک ای عروسک خانهغلامحسین ساعدی و عزاداران بیل داستان چهارم مجموعه داستان 

آرامش در حضور  ،افغانی( محمدیعل)بر اساس داستانی به همین نام از  ی داود ملاپورساختهشوهرآهوخانم 

 .مشاهده کرد)بر اساس داستانی به همین نام از غلامحسین ساعدی( از ناصر تقوایی دیگران 

ساز تواند کاملاً وفادار به متن باشد؛ زیرا در اقتباس وفادار نیز فیلمباید دقت داشت که هیچ اقتباسی نمی

های خود کند، دیدگاهرا حفظ می رنگیپروح اثر و  باوجودآنکهزند و هنگام بازآفرینی دست به بازآفرینی می

یسی ممکن پروراند و حتی در خلال بازنوخواهد میکه می گونهآندهد، شخصیت را را نیز در متن دخالت می

کاملاً وفادار  توان گفت اقتباسمخاطب باشد؛ بنابراین نمی موردپسنداست مطالبی را در متن وارد کند تا بیشتر 

 با نسبتی از وفاداری مواجه هستیم.ها وجود دارد، بلکه در اقتباس

 (Free Adaptation) . اقتباس آزادب

را از ساز عمدتاً یک ایده یا یک مضمون کلی گویند، فیلممیاقتباس که به آن برداشت آزاد نیز از در این نوع 

پروراند. در این نوع از اقتباس، با فضایی جدید و حوادثی تازه می ،گیرد و آن را در روایتی جدیدمتن اصلی می

مانند  هاییفیلمکند. ساز بر اساس اندیشه و نظر خود عمل میت و فیلمساز دخیل اسهای فیلمعلائق و ایده

اس )بر اس منوچهر زمانیبیژن و منیژه ، (شبکیهزارو)بر اساس داستانی از  ی فرخ غفاریساختهشب قوزی 

از محمود ی بابا سبحان اوسنه)بر اساس داستان  ی مسعود کیمیاییساختهخاک ، (شاهنامهداستانی از 

ر داز صادق هدایت( « عروسک پشت پرده»)بر اساس داستان  میرباقریداود ی ساختهساحره و  آبادی(دولت

 گیرند.از اقتباس قرار می گونهنیا
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در  ساز تغییرات اساسیداشته باشد و فیلم زیادی گاهی ممکن است اثر اقتباسی با اثر اصلی تفاوت

ی حفظ متن ادب در شدهمطرحکلی مضمون و ایده یا جزئیات متن به وجود بیاورد، اما  رنگیپپردازی، شخصیت

ساز تنها سعی کرده است تا روح اثر اصلی را به مخاطب شود؛ در این حالت اقتباس از نوع آزاد است و فیلم

از  اقتباسینظر منتقدان بر اساس ی داریوش مهرجویی ساختهبانو فیلم  (104: 1811منتقل کند. )ر.ک. دیک، 

ر د شدهمطرحهرجویی در این فیلم فقط از مضمون کلی م .استی ویریدیانا از لوئیس بونئول نامهنمایش

 نموده است. میخودتنظهای نامه استفاده کرده است و دیگر عناصر فیلم را بر اساس دیدگاهنمایش

 :(Word to word Adaptation) ج. اقتباس لفظ به لفظ

تغییری در  کهآنبدون و  دارد ادبیمتن  جزءجزءبهساز تمایل زیادی به انتقال در این روش از اقتباس، فیلم

ساز ابداعی از خود ندارد. البته باید آورد و عملاً فیلمایجاد کند، آنچه را در متن است، بر روی صحنه می داستان

گیرد که اثر ادبی بسیار شاخص و ممتاز این را در نظر داشت که اقتباس به این شیوه تنها زمانی صورت می

( شاید بتوان 60: 1876)ر.ک. بازن،  نامه یا داستان احساس نشود.تغییر در متن نمایش گونهچیهباشد و نیازی به 

 آید، تغییر در جهت کاهش زمان است. در هنگام تبدیلتغییری که در این نوع اقتباس به وجود می عمدهگفت 

گر نیز کاهش پیدا کند. تغییر دی زمانمدتف شود تا ها حذبه فیلم سینمایی لازم است برخی صحنه متن داستان

تر با کم بیندهب زبان معیار باشد و با مطابق ،کند تا زبان فیلمساز سعی میوگوهاست که فیلمبازنویسی گفت رد

 .رو شودبهگان کهن دور از ذهن روواژ
متن ایجاب کند،  تجایی که امکانا تاساز فیلمباشد،  ایرانیدر اقتباس لفظ به لفظ اگر منبع اقتباسی از متنی 

باشد،  های خارجینامهنمایش ها وداستان ، اما اگر منبع اقتباسی ازسازدتصویری را بر مبنای متن نوشتاری می

 آید.، تغییراتی در متن پدید میو اخلاقی جهت ملاحظات فرهنگیای پارهبه 

ام بیضایی اشاره ی بهرساختهمرگ یزدگرد توان به فیلم می متون ایرانی، بر اساس از آثار اقتباسی لفظ به لفظ

اچیکیان . ساموئل خی خود او بود، ساختای با همین نام که نوشتهنامهنمایش بر اساسکرد. بیضایی این فیلم را 

ای هالو آق. داریوش مهرجویی فیلم ش ساخته استی خودنوشتهسارا، ی نامهنمایش بر اساسرا شب یلدا فیلم 

توان ای با همین نام از علی نصریان ساخت. از دیگر آثار اقتباسی لفظ به لفظ مینامهنمایش بر اساسرا بر اساس 

ید ای با همین نام از بیژن مفنامهنمایش بر اساساین فیلم را ی منوچهر انور اشاره کرد. انور ساختهشهر قصه به 

ه جعفرخان از فرنگ آمدی نامهمایشن بر اساسرا جعفرخان از فرنگ برگشته علی حاتمی نیز فیلم  سازد.می

 فیلمی با همین نام ساخت.نامدار  رارسلانیاماسماعیل کوشان نیز بر اساس رمان  ی حسن مقدم ساخت.نوشته

این است که اقتباس کامل و صددرصدی از یک متن تقریباً ناممکن  بندی فوق،مشکلات تقسیماز یکی 

در رد. گیقرار می موردتوجههای متن ای یا مضمونی بیش از دیگر بخشاست؛ زیرا عمدتاً شخصیتی یا حادثه

 ،کنددر برابر تصویر مقاومت می اصطلاحبهآید و یا تصویر درنمی بهدارد که های ادبی گاهی مواردی وجود متن

ها را به نمایش بگذارد. تمایزات ها را حذف کند یا با ایجاد تغییراتی آنساز یا باید آنبه همین جهت فیلم

 شود.میموجب تغییراتی در تبدیل متن نوشتاری به متن تصویری  نیز فرهنگی
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 ز سینماداپر، نظریه(Dadli Androw) دادلی اندروای دیگر از اقتباس متن تصویری از متن ادبی را شیوه

 داند:ی میان اثر اقتباسی و متن ادبی را سه گونه میرابطه مطرح کرده است. وی

 (Borrowing) یریگوامالف. 

گیرد و آن را مطابق خواست و نظر مایه یا مضمونی را از متن ادبی میساز ایده، بنفیلم ،از اقتباس در این شیوه

ساز در پی آن است تا متنی را انتخاب کند که دارای عمدتاً فیلمدهد. در این شیوه از اقتباس خود پرورش می

باشد. )ر.ک. لوته،  حضورداشتهی فرهنگی مخاطب ی اسطوره باشد و در حافظهشهرت و اعتباری در حوزه

باید توجه داشت که منظور از اسطوره، فقط پرداختن به متون حماسی نیست، بلکه آن چیزی  (111: 1833

مین و ر نگاه به مضاگیری، بیشتی وامبه تعبیر دیگر در شیوه ی حضور دارد.تی جمعی مل  هاست که در خاطر

فردوسی ی شاهنامهاقتباس عبدالحسین سپنتا از  مثالعنوانبهآن را در خاطر دارند.  مردمبیشتر  متونی است که

و زندگی شاعر توس شاهنامه اثری ساخت که در آن به بازسازی بخشی از  1818. او در سال است گونهنیازا

فیلم  است.رستم و اسفندیار ی ید از حماسهی اسماعیل نوری برداشتی جدساختهمردان سحر فیلم  پرداخت.

ین بوده است. یاسمی در اامیرارسلان رداشتی جدید از داستان ی شاپور یاسمی نیز بساختهامیرارسلان نامدار 

 .تباسی کرد که موجب برداشتی تازه از داستان شدفیلم عناصر فرهنگی جدیدی را وارد متن اق

 :(Intersection) یتلاق .ب

 ا متن اصلیب )فیلم( شود، اما متن اقتباسیمتن ادبی حفظ می فردمنحصربهو خصوصیات  تیکلدر این روش، 

تفاوت و تمایز بسیار زیادی دارد. در این روش، فقط در پی گرفتن یک کلیت برای ساخت اثری  )داستان(

، کاری ندارد و دستنیازاو مواردی پردازی اقتباسی است و عمدتاً با جزئیات متن اصلی و حتی شخصیت

توان اقتباس آزاد می( این روش را 111)ر.ک. همان:  کم بر متن برای اقتباس کافی است.ایده یا تفکر حا فقط

« غالدونیآش»را بر اساس اقتباس مضمونی از داستان ی مینا دایره. داریوش مهرجویی فیلم نامیداز مضامین نیز 

 مهرجویی شخصیت اصلی فیلم را نیز از اثر ساعدی اقتباس کرده است. غلامحسین ساعدی ساخته است. البته

 :(Fidelity and transformation) تبدیل و وفاداری .ج

ساز روح و محتوای اثر اصلی را شود. فیلمدر این شیوه از اقتباس، عناصری اساسی از متن اصلی بازتولید می

کند تا جایی که عناصر زند و سعی میدست به تبدیل متن نوشتاری به متن تصویری می ازآنپسکند و حفظ می

( این روش، اقتباسی حداکثری به شمار 127کند. )ر.ک. همان: متن اصلی را منتقل  ،دهدفیلم به او اجازه می

 ،)بر اساس داستانی به همین نام از هوشنگ گلشیری( آرای بهمن فرمانساختهشازده احتجاب  هایفیلم آید.می

های فیلم ازجمله )بر اساس داستانی به همین نام از جعفر مدرس صادقی( ی بهروز افخمیساختهگاو خونی 

 .آیندبه شمار میوفادار به منبع اصلی 

های زیر را مطرح شیوه، (Deborah Cartmell) ، دبورا کارتملی از انواع اقتباسبندی دیگردر تقسیم

 :کندمی

 :انتقالی اقتباس به شیوهالف. 
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شود یای دیگر هماهنگ مشناختی گونهشود و با مبانی زیباییادبی گرفته می یگونهکیدر این روش متنی از 

( در 17: 1811شهبا، شهبازی؛ به نقل از  Sanders, 2006: 21)ر.ک.  گردد.به مخاطب عرضه می تیدرنهاو 

کند ماهنگ میکند و آن را با قواعد و اصول سینما هاز هنر به نام رمان را انتخاب می گونهکیساز حقیقت، فیلم

ی از مجموعه« آرامش در حضور دیگران»تقوایی داستان ناصر  مثالعنوانبهکند. و در قالب فیلم عرضه می

ی هنیماست.  ساختهغلامحسین ساعدی را در قالب یک متن تصویری با همان نام  اثر ونشاننامیبهای واهمه
بر اساس ) از محمدعلی طالبیچکمه ، از فریده گلبو(بعد از عشق )بر اساس رمانی به نام  از تهمینه میلانیپنهان 

)بر اساس رمانی به  از کیومرث پوراحمدخواهران غریب ، داستانی به همین نام از هوشنگ مرادی کرمانی(

 .اندشدهساختهاز دیگر آثار سینمایی هستند که به روش انتقال  همین نام از اریش کستنر(

به  خواهد در متن داستانتغییری را که می ساز فراهم است تا هر نوعامکان برای فیلمی انتقال این در شیوه

حفظ  ،این روش برای اقتباس از متون کهن چندان مناسب نیست؛ زیرا در این نوع از آثار رونیازاوجود بیاورد؛ 

 ای برخوردار است.وگو و ... از اهمیت ویژهروح کلی اثر، حوادث و گفت

 :تفسیری شیوهاقتباس به  .ب

ی در کند با ایجاد تغییراتبه روساخت متن ادبی توجه ندارد، بلکه سعی می چندان اقتباس کنندهدر این روش، 

. )ر.ک .کندها از اثر ادبی، تفسیری تصویری از متن ادبی ارائه میمتن و با افزودن یا کاستن برخی صحنه

Sanders, 2006: 21  های است، شکاف مهمآنچه در اقتباس تفسیری  (17: 1811به نقل از شهبا، شهبازی؛

 بازکردها ها رتر آنساز دقیقاً به نقاط و نکاتی در متن توجه دارد که نویسنده کممتن اصلی است؛ یعنی فیلم

ه برای گیرد کاقتباس قرار میمورد  یعمدتاً آثار ،ها نپرداخته است. در این نوع از اقتباساست و یا تعمداً به آن

و  افهمب( نندهیبدر این روش، مخاطب )باشد.  شدهثبتی فرهنگی او در حافظه ینوعبهمخاطب آشنا باشد یا 

د و در تضاد باش رایج از آن متن بافهمساز از یک متن ادبی مواجه است و ممکن است این فهم برداشت فیلم

ی یوهیاسمی به ش شاپوری ساختهیوسف و زلیخا فیلم  ،مثالعنوانبهیا حتی به تحریف و جعل منجر شود. 

است. یاسمی با افزودن برخی عناصر سینمایی سعی در ایجاد تغییرات در اثر اصلی داشته  شدهساختهتفسیر 

نیز بر اساس  ی ابوالقاسم طالبیساختهی ایران خانهیتیمفیلم  مخاطبان قرار نگرفت. استقبالاست که البته مورد 

انی جنایت انساست. کارگردان فیلم را بر اساس اسناد و مدارک ساخته است تا  شدهساختهی تفسیر شیوه

 به نمایش بگذارد. یخوببهشمسی را  1800تا  1214های کفایتی شاه قاجار در سالانگلیس را در کنار بی

 :قیاسیی اقتباس به شیوه .ج

ای که منبع دهنبیندارای اهمیت نیست، حتی  نندهیببینامتنیت و آگاهی  موضوع اساساً ،از اقتباسدر این شیوه 

 :Sanders, 2006)ر.ک.  کند.اثر اولیه آگاهی کسب می یفیلم اقتباسی را نخوانده باشد؛ با دیدن فیلم، درباره

ها، ساز صرفاً یک امر )ایده، مضمون، شخصیتفیلم ،در این روش( 17: 1811به نقل از شهبا، شهبازی؛  24

 داریوش مهرجویی .دهدپرورش می ،که خود در نظر دارد گونهآنگیرد و سپس آن را دثه( را از اثر اصلی میحا

نیز هامون لم در فیهاینریش بُل اقتباس کرده است. عقاید یک دلقک ی قیاسی از به شیوهسنتوری در فیلم  نیز
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گارد یرکیی کنامهاثر سال بلو و زندگیگ وهرتزاقتباسی از  ،رو هستیم. این فیلماز اقتباس روبهبا این نوع 

 است.

 :ادبیمتن با توجه به اقتباس  هایروش -2-1-2

ن است و نوع اقتباس بر اساس مت موردتوجهی متن و عناصر سازنده ادبیمتن  نوع از بررسی اقتباسی،در این 

ر دو د این روش شود.بررسی چگونگی حضور داستان در فیلم پرداخته میدر این روش به  .شودتعیین می

 .گیردمیقرار  یموردبررس داستانیعناصر  اقتباس بر اساس و اقتباس بر اساس منبعبخش 

 اقتباس بر اساس منبع: -الف

ک منبع برای ساز از یکه گاهی فیلم بینیمهای ایرانی( میفیلم در این پژوهش)ثار سینمای اقتباسی آبا نگاه به 

وشته نامه را نها فیلمگاهی چندین متن را بررسی کرده است و بر اساس آن وساخت فیلم خود بهره برده است 

 را ساخته است. خود است و فیلم

ظمی ش اعها، بخسازد. این نوع از فیلمرا می فیلم ،اساس یک متن ادبیبر ساز در اقتباس از یک منبع، فیلم

ن نام را بر اساس داستانی به همیلیلا  ، فیلمداریوش مهرجویی دهد.می تشکیلاز آثار اقتباسی سینمای ایران را 

. است دهشساختهداش آکل بر اساس داستان  را هایشچشمفیلم فرامرز قریبیان . ه استاز مهناز انصاریان ساخت

 است. موردتوجههای مختلف ندارد، بیشتر نیاز به پژوهش و بررسی کهآناین نوع از اقتباس به جهت 

ع بخشی گیرد و از هر منبقرار می موردمطالعهمنابع مختلفی ، یا اقتباس ترکیبی در اقتباس از چندین منبع

قتباس ساز در این نوع از ا. فیلمشودنامه و ساخت فیلم به این منابع توجه میو در نوشتن فیلمشود انتخاب می

م ها به ساخت فیلو بر اساس مجموع آنکند استفاده  ...ها و رانی، سخنهاگزارش ،هاممکن است از کتاب

 از این نوع آثار است. حاتمی در ساخت توجهقابلی نمونهی علی حاتمی، ساختهحاجی واشنگتن فیلم . پردازدب

وران منابع تاریخی د یبامطالعهداشته است و همچنین خان صدرالسلطنه قلینگاهی به زندگی حسین این اثر،

قاجار از اوضاع سیاسی، اجتماعی و فرهنگی آن دوران اطلاعات لازم را کسب کرده است و سپس به نوشتن 

کار  ی واقعی اساس. در این نوع اقتباس معمولاً یک شخصیت یا حادثهنامه و ساخت فیلم پرداخته استفیلم

ت به دس منابع از آن کند و بر اساس منابع مختلف و گزینشآن مطالعه می یدربارهساز گیرد و فیلمقرار می

 زند.می نامهفیلم نگارش

 شفاهی استفاده کرده است.های از منابع ادبیات عامیانه و داستان کچلحسنعلی حاتمی در ساخت فیلم 

متعلق  ثاراز دیگر آ است. شدهساختهی شهرام اسدیان نیز بر اساس منابع گوناگون مذهبی ساختهروز واقعه فیلم 

 ی بهروزساخته سیانورو ی محمدحسین مهدویان ساختهروز ماجرای نیمهای توان به فیلممی به این دسته

ی از منابع گیربا بهرهساز فیلم ،اندشدهساخته ایـ حادثه در ژانر سیاسی که فیلماین دو  در اشاره کرد. شعیبی

 .ی خود را نوشته استنامهفیلم های تاریخی، خاطرات، مقالات و ...کتاب گوناگون

. اندشدهاختهسدر ساخت آثاری که بر اساس چند منبع  ژهیوبه است؛مهم  بسیار منابع در آثار اقتباسیتوجه به 

خط  ازتواند می یدرستبهساز هستند و بیننده های خاص فیلمی دیدگاهآثار اقتباسی چند منبعی دربرگیرنده
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ها و یلمفالبته باید توجه داشت که از روش اقتباس ترکیبی بیشتر برای ساخت  آگاه شود.ساز فکری فیلم

ای ا واقعهی ی تاریخیی یک دورهبرگیرندهراً دشود؛ زیرا این آثار معمولاستفاده می های تاریخی و مذهبیسریال

العه و مط موردپژوهشبرای شناخت بهتر از حوادث تاریخی و مذهبی لازم است منابع متعدد هستند و  مذهبی

 ...قرار گیرد

 :داستانبر اساس عناصر اقتباس  -ب

در  حادثه یکیا بخشی از  داستانی یک یا چند عنصرگیری از ، بهرهبر اساس عناصر داستانمنظور از اقتباس 

 اقتباس از مضمون، اقتباس از واقعیت و اقتباسمحور  سهاقتباس گزینشی در  .ساخت یک اثر سینمایی است

 گیرد.چندگانه صورت می

 :مضموناقتباس از  -1

ن مضامی گیرد.ساز قرار میاساس کار فیلم در کنار دیگر عناصر، مضمون و محتوای متن ادبی ،در این روش

ساز مجبور است برای مشخص شدن اثر اصلی خود، برخی دیگر از عناصر کلی هستند، فیلم صورتبهچون 

یدگاه وفادار به مضمون باشد، د صورتبهاگر اقتباس . آزاد یا وفادار وارد متن تصویری کند صورتبهمتن را یا 

ا متن ب فیلم کند مضمون و خط سیر رواییساز در متن دخالتی ندارد و تا حد ممکن سعی میات فیلمیو نظر

اد ایج رنگیپ هایی از متن را که خللی درساز صرفاً بخشهماهنگی داشته باشد. در این حالت فیلم ادبی

 تواناقتباس بر اساس رمان می درکند. از این روش که ضروری نیستند، حذف می را هاییکند یا شخصیتنمی

 استفاده کرد. یخوببه

که  گونهنآگیرد و باقی متن را ی کلی اثر را میساز صرفاً ایدهآزاد، فیلم یاقتباس مضمون به شیوه در روش

صرفاً به همین صورت عمل کرده است. او سنتوری  فیلم . مهرجویی در ساختدهدخواهد پرورش میمی

ب شاست. در فیلم  ختهیآمدرهمایرانی  بافرهنگرا گرفته است و آن را عقاید یک دلقک ی کلی داستان ایده

 خیاط و احدب و»نیز غفاری از روش اقتباس مضمونی آزاد بهره گرفته است. او با نگاهی به حکایت وزی ق

فیلمی با فضای مدرن ساخته است و صرفاً مضمون را از این  ،شبکیهزار و از  «یهودی و مباشر و نصرانی

 اثر گرفته است.

 :واقعیت از اقتباس -2

یی یا ی ساخت یک اثر سینمامایهدست ساز زندگی شخصیتی راآن است که فیلمواقعیت،  ازمنظور از اقتباس 

رای آمنه که ب اسیدپاشی یبر اساس زندگی و حادثه را لانتوریرضا درمیشیان فیلم دهد. تلویزیونی قرار می

 از همینان رقسلطان صاحبو همچنین فیلم  ی علی حاتمیساختهالملک کمال ساخته است. ،دادهرخبهرامی 

 .اندشدهساخته های تاریخیبر اساس اقتباس از واقعیت کارگردان

ساز یرا فیلمتر هستند؛ زشخصیتی سیاسی باشد، معمولاً به واقعیت نزدیک یدربارهاگر  هااز اقتباس گونهنیا

سعی  ،قصد دارد تا آن شخصیت را در قالب یک اثر سینمایی به مردم معرفی کند و به همین سبب تا حد ممکن

یا  ودهای خاص خساز بر اساس دیدگاهواقعی از او به نمایش بگذارد. البته ممکن است فیلم تصویریکند می
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لی حاتمی عستارخان فیلم  ای دیگرگون از یک شخصیت تاریخی ارائه کند.چهره ،های حاکمتحت تأثیر گفتمان

و زندگانی ستارخان از را بر اساس وقایع دوران مشروطه  واقعیت است. حاتمی فیلم خود ازاز نوع اقتباس 

 .مبارزان آن دوران ساخته است

. تاریخی برای ساخت فیلم سینمایی است گیری از حوادثواقعیت، بهرهساس ای دیگر از اقتباس بر اگونه

نامه را با نگاه به متون مرتبط دهد و بر مبنای آن فیلمای تاریخی را اساس کار خود قرار میواقعهساز فیلم

ای رداعش و اتفاقاتی است که بجریان ی کیا، دربارهی ابراهیم حاتمیساختهشام  وقتبهنویسد. فیلم می

کیا ی ابراهیم حاتمیساختهبوی پیراهن یوسف فیلم  .است دادهیرودر راه مبارزه با داعش رزمندگان ایرانی 

 ها برای بازگشت آزادگان است.ی انتظار خانوادهنیز درباره

در ساخت آثار مذهبی با توجه به  شود.در ساخت آثار مذهبی دیده می ،نوع دیگری از اقتباس از واقعیت

ی اوست. که در راستای تحقق اندیشه پردازدمیآن بخش از منابع  نشیگزبهساز حجم منابع ادبی و مذهبی، فیلم

از این روش استفاده کرده است. مجیدی مقطعی از زندگی الله محمد رسولمجید مجیدی در ساخت فیلم 

لف از منابع مخت نشیگزبهاساس کار خود قرار داده است و بر اساس آن دست  عنوانبهپیامبر گرامی اسلام را 

 زده است.

است  همیف ،در ساخت اثر سینمایی یا تلویزیونی بر اساس واقعیت، باید توجه داشت که منظور از واقعیت

، است دادهیروی تاریخی درک کرده است و ممکن است با آنچه واقعاً ساز از یک حادثهکه نویسنده یا فیلم

 ت.اس مشاهدهقابل یخوببهساز براین در ساخت این نوع آثار، دخالت نظر فیلمتفاوت داشته باشد؛ بنا

را عمدتاً نیست؛ زی موردتوجه ی به متن چنداندر اقتباس بر اساس واقعیت، بحث وفادار کهآنی دیگر نکته

در آن قرار بگیرد، ناخودآگاه از واقعیت و متن  مخاطب پسندلازم است، عوامل  کهآناین نوع آثار به جهت 

 .هایی به آن افزوده شودو بخش هایی از واقعیت حذف شودگیرد و گاهی لازم است تا بخشاصلی فاصله می

 :چندگانهاقتباس  -3

 را ن روشگیرد؛ ایبهره نمی ساز از یک شیوه برای اقتباسدر ساخت هر اثر اقتباسی باید دقت داشت که فیلم

ها را آن و کندی متن توجه میعناصر سازنده یهمهساز به فیلم چندگانهدر اقتباس  .نامیممی چندگانهاقتباس 

 معمولاً از دو چندگانهدهد. اقتباس قرار می مورداستفادهخود  هایدیدگاهبر اساس ظرفیت متن تصویری و 

 کند.استفاده می زمانهم ،رویکرد آزاد و وفادار

ث گیرد، اما مضمون و حوادمی ادبی وفادار از اثر صورتبهساز شخصیت را گاهی فیلم چندگانهدر اقتباس 

 چندگانهاقتباس  کند.آزاد عمل می صورتبهپروراند و در سطح مضمون و حوادث خواهد میکه می گونهآنرا 

کند که در اقتباس میساز یا شخصیت را آزاد یا وفادار گیرد؛ یعنی فیلمبیشتر در سطح شخصیت صورت می

صیت شخ ،پری فیلم مهرجویی در ساخت داریوش دهد.این صورت دیگر عناصر فیلم را تحت تأثیر قرار می

 وفرانی و زویی از داستان آزاد  صورتبه را فیلم موضوع و مضمونرا به روش وفادار اقتباس کرده است، اما 

، شخصیت را ی مینادایرهمهرجویی در  گرفته است.دی سالینجر اثر جی. « هایک روز خوش برای موزماهی»
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نظر  که در گونهآناقتباس کرده است و مضمون را  غلامحسین ساعدی« آشغالدونی»از داستان  وفادار صورتبه

 است. در فیلم منعکس نموده ،داشته

یز ندر اقتباس وفادار از شخصیت، چون شخصیت اساس کار است، ناخودآگاه برخی حواشی و اتفاقات 

« ی عروسکخانه»ی نامهاز نمایش آزاد صورتبهرا شخصیت  مهرجویی، سارادر فیلم  شود.وارد فیلم می

این  . دره استدادپرورش  که در نظر داشته است، گونهآن شخصیت را اقتباس کرده است. او هنریک ایبسن

وصیاتی ها و خصساز دخالت بسیار زیادی در پروراندن شخصیت دارد و شخصیت را با ویژگینگاه فیلم شیوه،

ه گرفته است. البت در نظر برای شخصیتهایی که نویسنده گذارد، نه آن ویژگیخواهد به نمایش میکه می

ها گیزیرا نمایش برخی ویژ گیرد؛های خارجی صورت مینمایشها و اقتباس آزاد در شخصیت، بیشتر از داستان

رانی ای یتیباشخصداند تا شخصیت را مشابه ساز خود را موظف میایرانی همخوانی ندارد و فیلم بافرهنگ

 بیافریند.

 نتیجه: -3

گر جلوه های مختلفیبه صورتی گوناگون هنری هادر عرصه کههستند  ارزشمندی منابع عنوانبه ادبی آثار

 . منظور ازشوندافزایش غنای آثار هنری خود میموجب  ،گیری از این منابعبا بهرهشوند و هنرمندان خلاق می

ای از که عده است ن مکتوب برای تولید متنی تصویریگیری از کل یا بخشی از یک متبهرهدر سینما اقتباس 

 ه اصولاً اقتباسک هرچند؛ اندمطرح کردهدر این زمینه را  ی آزاد، وفادار و لفظ به لفظپژوهشگران سه شیوه

 وجهموردتی اثر صرفاً موضوع یا ایدهنیز در اقتباس آزاد  گیرد.شکل نمی یروچیهبهکامل  صورتبهوفادار 

و آن را  هددقرار میاقتباس  مورد آزاد صورتبهاثر ادبی را  تواند شخصیت یکساز میفیلم کهیدرصورتاست 

 در قالب و فرمی که در نظر دارد به ببینده عرضه کند.

ریافت بندی کارتمل است، هر دو بر دبندی دادلی و دیگری تقسیمبندی دیگر که یکی تقسیمدر دو تقسیم

صحیح  ساز از متن اصلیمشخص نیست دریافت فیلم . اشکال این دیدگاه آن است کهدنساز از اثر توجه دارفیلم

ید دارد ی اثر تأکشد که مؤلف در نظر داشته است. اساس روش کارتمل بر گونها در راستای آن چیزی باباشد ی

کند ت را مطرح میبینامتنیبحث  خود بندیتقسیم در توان اقتباسی دانست. کارتملها را میبیشتر فیلم رونیازاو 

ر آثار سینما را اقتباسی دانست. اشکال دیگتوان بیشتر شود و میی او میهمین امر موجب گستردگی نظریهو 

 است. )داستان( این روش توجه کم به منبع اصلی

ویکرد است: ر اصلیدارای دو رویکرد اقتباس  توان گفتهای اقتباسی سینمای ایران میبا بررسی فیلم

تواند بر اس میباقت عناصر داستانی است. بر اساسمنبع ادبی و رویکرد دیگر اقتباس  بر اساساقتباس  ،نخست

توانند اند، میترکیبی اقتباس کرده صورتبه و هایی که از چند منبعاساس یک یا چند منبع صورت گیرد. در فیلم

 ساز را در خصوص موضوع فیلم نشان دهند.گاه فیلمدید یخوببه

از چندین  واندتساز میفیلم .آزاد نیست یاوفادار  اًکامل صورتبه گاهچیهاقتباس  ،بندیتقسیمبر اساس این 

اخت را مبنای س بخشی از واقعیتتواند هم می ومنبع ادبی و غیرادبی و حوادث برای ساخت اثر استفاده کند 
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خی ناگزیر است تا بر ،که در این حالت کندبه مضمون اثر اصلی توجه  فقطتواند می نیزو اثر خود قرار دهد 

 .نمایدمنتقل صویری تمتن  بهرا  ادبی دیگر از عناصر متن

 تر از روشققید متن داستانی، بر اساسروش اقتباس  توان گفت،میهای صورت گرفته، با توجه به بررسی

ی متن است و عناصر سازنده موردتوجهاقتباس بر اساس متن تصویری است. در روش نخست، متن داستانی 

 ر آن،از متن و عناصشناخت دقیق  رونیازاباشد؛  موردتوجهداستانی باید در ساخت و تحلیل فیلم سینمایی 

در این رویکرد، ساز در ساخت اثر است نظر فیلم ،آنچه مهم است، ، اما در روش دومداردای اهمیت ویژه

تن داستانی ی مبه دیگر عناصر سازندهدهد و قرار می مورداستفادهمتن نوشتاری را در فیلم  یکلمضمون ساز فیلم

ها را بر اساس نظر خود نکند یا آنتواند توجه زیادی می ...و دادهایرو، رنگیپوگو، گفتمانند شخصیت، 

 تغییر دهد.
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Literary Adaptation in Iranian Cinema 

salehi, narges1 

haji aqa babaei, mohammad reza2 

 
Literary works are valuable sources that manifest in various forms in different 
artistic areas. One of these areas is where literary texts are used in order to create 
films, a procedure known as adaptation. Adaptation here means using a written 
text partially or fully in order to create a visual text, and several scholars maintain 
that this procedure takes place in three ways, namely free, faithful, and word-
for-word. Other approaches have also been put forward. The current research 
looks at adaptation, focusing on both the narrative text and the visual text. 
Considering the visual text, three approaches to cinematic adaptation have been 
introduced and illustrated with examples from the Iranian cinema. Considering 
the narrative text, two approaches to the analysis of adapted works have also 
been reviewed. The current paper aims to address the shortcomings of 
approaches to the analysis of adaptation and put forward a new perspective that 

gives more weight to the elements of the literary text. 
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